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Shiqeri (Islam) Islami
(1941, Albanac iz Doševca/Dashec, opština 
Srbica/Skënderaj, građevinski radnik, petoro 
dece)

Shiqeri je sa suprugom Fatimom, unu­
kom Arjanitom, bratovom suprugom i 
ćerkama napustio selo [Doševac/Dashec] 
23.09.1998. godine, kada su srpske snage 
ušle u selo. Priključili su se rođacima i se­
ljanima i zajedno sa njima sklonili su se u 
šumu obližnje Kožice/Kozhicë [planina 
Čičavica/Çiçavicë]. Tamo su našli ostale 
članove porodice. Shiqeri je stradao oko 
11:00 časova 23.09.1998. godine, od eks­
plozije granate. Telo je ostalo na tom me­
stu naredna dva dana, a nakon povlačenja 
srpskih snaga sin Bedrija je sa rođacima sa­
hranio oca na seoskom groblju u Doševcu/
Dashec. 
Izvori: izjava F.I, FHP-36669; ICTY, IT-05-
87(M. Milutinović i drugi), EX.5D00755, 
FHP-33256; Serb Offensive in Drenica Steps Up, 
Many Albanians Killed and Slain, newsletter, 
KIC, 26.09.1998, FHP-33990.

Sadri (Hashim) Veliqi
(1950, Albanac iz Poljanca/Polac, opština  
Srbica/Skënderaj, vozač, šestoro dece) 

Većina meštana Poljanca/Polac napustila 
je selo početkom septembra 1998. godine. 
Sadri je sa nekoliko rođaka ostao u selu. 
Dana 22.09.1998. godine su zbog jakog 
granatiranja pobegli u obližnju šumu. Uve­
če su se vratili u selo. Bilo je granatiranja i 
tokom noći, tako da su se Sadri i rođaci sle­
dećeg jutra [23.09.1998] sklonili na plani­
nu Čičavica/Çiçavicë, u šumu iznad sela 
Kožica/Kozhicë. Srpske snage su i tog da­
na, drugi dan za redom, nastavile da gađa­
ju šumu. Sadri je sa tri rođaka pobegao do 
vrha planine gde su se sreli sa jednom gru­
pom izbeglih muškaraca. Od 13:30 časova, 
grupu u kojoj je bio Sadri opkolila su četiri 
vojnika. Muškarci su počeli da beže. Tada 
su vojnici otvorili vatru. Rođaci su videli da 
Sadri nije uspeo da pobegne. Rođak Halit 
se sat vremena kasnije vratio na mesto gde 
je ostao Sadri, a pored Sadrija našao je telo 
jednog muškarca koga nije mogao da iden­
tifikuje. Sadri je sahranjen istog dana na 
groblju u selu Poljance/Polac. 

Izvori: izjava E.H, FHP-13001; ICTY, IT-05-87 
(S. Milošević), Ex.P.01434, FHP-33273; ICTY, 
IT-05-87 (M. Milutinović i drugi), EX.5D00755, 
FHP-33256. 

Skender (Brahim) Koca
(20.10.1962, Albanac iz Poljanca/Polac, opšti­
na Srbica/Skënderaj, građevinski radnik, troje 
dece)

Skender je sa porodicom napustio selo [Po­
ljance/Polac] 22.09.1998. godine. Trakto­
rom su stigli u šume sela Kožice/Kozhicë, 
na mesto zvano Jabukovo polje/Fusha e 
Mollës [planina Čičavica/Çiçavicë]. Bi­
lo je puno izbeglica iz okolnih sela. Srpske 
snage su stalno granatirale šumu. Sutradan, 
23.09.1998. godine, pucnjava i granatiranje 
su se nastavili, pa je Skender sa bratom Nai­
mom pobegao dublje u šumu. Tamo su sreli 
rođake i druge muškarce koji su se takođe 
skrivali. U trenutku kada su stali da se od­
more, pucnjava je postala jača. Svi su počeli 
da beže. U toj panici Skender i Naim su se 
razdvojili. Predveče, nakon povlačenja srp­
skih snaga, Naim je krenuo da traži brata ali 
nije uspeo da nađe mesto gde su se razišli. 
Četiri dana kasnije, rođak Musa je čuo da u 
šumi još uvek leži jedan ubijen čovek, pa su 
on i Naim otišli da provere o kome se radi. 
Ispostavilo se da je to bio Skender. Bio je 
pogođen mecima u glavu i grudi. Porodica 
je Skendera sahranila 1.10.1998. godine na 
groblju mahale Koca u Poljancu/Polac. 
Izvori: izjava N.K, FHP-13676; ICTY, IT-05-87 
(S. Milošević), Ex.P.01434, FHP-33273; ICTY, 
IT-05-87 (M. Milutinović i drugi), EX.5D00755, 
FHP-33256.

Arsim (Arif) Shabani
(22.07.1972, Albanac iz Kožice/Kozhicë, opšti­
na Srbica/Skënderaj, građevinski radnik, troje 
dece)

Arsim je živeo sa porodicom u mahali Sha
bani u Kožici/Kozhicë. Dana 22.09.1998. 
godine u kuću su primili izbeglice iz okol­
nih sela. Sutradan, 23.09.1998. godine, ka­
da su srpske snage napale Kožicu/Kozhicë, 
Arsim je poveo porodicu i izbeglice na pla­
ninu Čičavica/Çiçavicë. Našli su zaklon i 
smestili se. Arsim je sedeo pored drveta, 
držao je u krilu mlađeg brata Meritona, 


